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MASS TIMES 

Saturday 5 PM (English) 

SUNDAY 8 AM (English)  

10 AM & 3 PM (Polish)  
6 PM (Español) 

DAILY MASS 
Monday - Saturday 

8 AM (English) Rectory  

THE DEVOTION  
First Friday’s: 6:00 PM 
Chaplet of Mercy: 7:30 AM 

THE CONFESSION  
Saturday: 4 - 5 PM 

Monday/Friday: 7:30 – 8 AM 

RECTORY OFFICE:  
Tuesday - Friday 

8:30 -8:45 AM & 12 - 5 PM 

 MASS TIMES 
Saturday 6:30 PM English 

 SUNDAY  

9:00 AM (Español) 

11:15 AM (English) 

12:30 PM (Español) 
DAILY MAS/Misa diaria 

Monday-Saturday 7 PM Es 
RECTORY OFFICE  

Tuesday - Friday 
9:30 -10:30 AM & 12-5 PM 

THE DEVOTION  
First Friday’s 6:00 PM 

THE ROSARY: 6:30 PM, 
THE CONFESSION 
Saturday: 6-6:25 PM 

Monday/Friday: 6:30 PM 
LAS CONFESIONES  

Tuesday - Friday 
9:30 -10:00 AM & 6:30-7:00PM 

St. Casimir 239 Nepperhan Ave. Yonkers NY 10701  Tel: 914-963-1254  Fax: 914-969-5204  office@casimir.church  www:casimir.church 
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Third Sunday of Easter, B |No 21| 04/18/2021 WESOŁEGO ALLELUJA! ¡FELICES PASCUAS! 

Father, we're your people, the work of your hands. 
So precious are we in your sight that you sent your Son, Jesus. 
Jesus calls us to heal the broken-hearted, to dry the tears of those 
who mourn, to give hope to those who despair, and to rejoice in 
your steadfast love. We, the baptized, realize our call to serve. Help 
us to know how. Call forth from among us priests, sisters, brothers 
and lay ministers. With our hearts you continue to love your people. 
We ask this through our Lord Jesus Christ, your Son, who lives and 
reigns with you and the Holy Spirit, one God forever and ever. 

Is God calling you to be a Pallottine? Do you love to pray? 

Do you long for a deeper relationship with Jesus, for true un-
ion with God? Come explore the inspired works of the great Apos-
tol of Rome. Discover how to connect more authentically with the 
living Christ, experience the joy of Pallottine community, and en-
gage in the lively caring for others which springs from this spirituali-
ty. Please talk to Fr. Marek (914-963-4766).  

Our daily lives need to become the means of ex-

periencing and sharing the risen Lord with others. 
Just as the disciples experienced their risen Lord in 
their community, let us learn to recognize the pres-
ence of Jesus in our own homes, social service cen-
ters, nursing facilities, workplaces, hospitals, and 
schools. These are also the places where we have the 
opportunity to convey our peace and joy to others. 

We need to become agents with Jesus in the estab-

lishing of the Kingdom in our world: Jesus wants us to 
be a community which shares and in which everything 
is shared; a community which knows how to recognize 
Jesus in the poor, in the marginalized, and in the sick; 
a community to bring healing into people’s lives. 

We need to relive the “Upper Room Experience” in the 
Holy Mass: The same Jesus who, in the Upper Room, 
prepared his disciples for their preaching and witnessing 
mission, is present with us in the Eucharistic celebra-
tion.  He invites us to share in the “Liturgy of the Word” 
and in “The Liturgy of Eucharist.”   In the first part of the 
Mass, Jesus speaks to us through the “Word of God.”  In 
the second part, He becomes our spiritual food and 
drink.  Thus, today’s Gospel scene is repeated every Sun-
day on our parish altars.  Like the early disciples, we come 
together to repent of our sins, express our thanks for the 
blessings we have received, listen to God’s words and 
offer ourselves to God on the altar along with our gifts of 
bread and wine.  We also share in the spiritual food Jesus 
supplies, and we are sent to share his message with the 
entire world. Jesus needs us as witnesses to continue 
his mission. Witnessing to Jesus is testifying by our lives 
that the power of the Risen Jesus has touched us and 
transformed us in the most remarkable way imaginable. 
Witnessing to Jesus is letting Jesus speak through us to 
other people. Jesus needs Spirit-filled followers to be his 
eyes, ears, hands and feet so that we may bear witness to 
his love, mercy and forgiveness by exercising these gifts 
in our compassionate loving service of all our brothers and 
sisters.  The Church desperately needs dedicated wit-
nesses: priests, deacons, Brothers, Sisters, parents, 
teachers, doctors, and nurses – all of us. The essence of 
bearing witness is to testify by our lives that the power of 
the risen Jesus has touched and transformed us. In other 
words, Jesus is to speak to other people through us. In 
Calcutta, a dying old woman with her head in the lap of St. 
Teresa of Calcutta looked at her for a long time, and, in a 
feeble voice, asked: “Are you the God Jesus who loves 
the poor and the sick?” 

Please help our parish our goal! 
The works that are represented in the Cardinal’s 
Appeal make tangible the mission of the Church 
in our communities at a time when – some might 
say the world is most in need of such a witness. I 
thank you for your continued support of the Car-
dinal’s Annual Stewardship Appeal. Please visit 
cardinalsappeal.org to make your gift. 

The Cardinal’s Appeal  
is our faith at work in the 
world, attesting to who 
we are and the values  
we represent. 

CARDINAL’S STEWARDSHIP APPEL 
The goal for ST. CASIMIR is $20,500.  
The goal for Mt. Carmel is $24,500.  

I appreciate the generosity shown by so many 
and please consider the Cardinal’s request that 
all Catholic households do so. THANK YOU! 



Popatrzcie na moje ręce i nogi:  
to Ja jestem. 

W przypadku śmierci i zmartwychwstania Jezusa 
dokonujemy podsumowań, rozliczeń ze 
wspomnieniami. Chociaż wiemy, że umarł 
śmiercią straszliwą, to równocześnie mamy 
świadomość, że On żyje, że dalej jest z nami, mimo upływu wieków. 
Świadomość, że męka i śmierć Jezusa były podyktowane Jego wielką 
miłością do nas, jest świadomością trudną. Z jednej strony smucimy się, zaś 
z drugiej strony wiedza, że dzięki temu dostępujemy Zbawienia, powinna 
w nas wzbudzać radość. Jak pogodzić ze sobą te dwie sprzeczności? 
Odpowiedzią na nasze wątpliwości są słowa z Dziejów Apostolskich: „wiem, 
bracia, że działaliście w nieświadomości, tak samo jak zwierzchnicy wasi. A 
Bóg w ten sposób spełnił to, co zapowiedział przez usta wszystkich 
proroków, że Jego Mesjasz będzie cierpiał. Pokutujcie więc i 
nawróćcie się, aby grzechy wasze zostały zgładzone.” To słowa kojące, 
lecz jednocześnie wzbudzają w nas poczucie winy. Ale w tym wypadku 
poczucie winy jest doznaniem pozytywnym, bowiem gdy zgrzeszymy, 
powyższe słowa wywołują żal i skruchę, prowadzą nas do konfesjonału, do 
wyznania grzechów i pojednania z Bogiem. Uwierzmy Jezusowi, obdarzajmy 
Go miłością, bo On pierwszy nas umiłował. Bądźmy wierni, bądźmy 
wdzięczni Chrystusowi za dar Zbawienia, adorujmy Go w sercach i umysłach 
naszych. Uwierzmy w Słowa Chrystusa: „Czemu jesteście zmieszani i 
dlaczego wątpliwości budzą się w waszych sercach? Popatrzcie na moje 
ręce i nogi: to Ja jestem. Dotknijcie się Mnie i przekonajcie: duch nie ma 
ciała ani kości, jak widzicie, że Ja mam.” 

Święty Wojciech, (956 - 997), biskup i męczennik, którego Kościół 

w Polsce uznaje za jednego ze swoich głównych patronów, pochodził z książę-
cego rodu czeskich Sławnikowiców, spokrewnionego przez Dąbrówkę z dynastią 
Piastów. Jego krew leży u fundamentów Kościoła i państwa na ziemiach pia-
stowskich. Jako apostoł pogan w swej ostatniej misji dotarł do wybrzeży Bałtyku, 
gdzie 23 kwietnia 997 roku poniósł śmierć męczeńską. Przy jego grobie spotkali 
się w 1000 roku cesarz Otton III i książę Bolesław Chrobry, a wydarzenie to 
przeszło do historii jako Zjazd Gnieźnieński. Już wówczas św. Wojciech - wycho-
wanek szkoły w Magdeburgu, biskup praski, mnich rzymski, apostoł Węgier i 
Polski, wreszcie męczennik pruski, którego ciało znalazło się w Gnieźnie – ura-
stał do rangi symbolu duchowej jedności tworzącej się wówczas Europy. Tysiąc 
lat później Jan Paweł II w orędziu skierowanym do prezydentów krajów Europy 
środkowo-wschodniej, którzy przybyli do Gniezna na uroczystości 1000-lecia 
męczeńskiej śmierci św. Wojciecha powiedział, że o nieprzemijalności świadec-
twa tego świętego świadczy "umiejętność harmonijnego łączenia różnych kultur". 
Pamięć o nim jest szczególnie żywa w Europie środkowej, gdzie zaszczepiał 
chrześcijaństwo. Do jego grobu przybywają pielgrzymi z całej Europy. 

40 ROCZNICE ŚWIĘCEŃ KAPŁAŃSKICH 
W niedzielę 25 kwietnia, ks. Marek 
Rudecki, S.A.C. będzie obchodził 
40-tą rocznicę święceń kapłań-
skich. Ks. Rudecki został wyświę-
cony w Ołtarzewie 2 maja w 1981 
roku. Służył w wielu parafiach w 
Polsce, a potem w Meksyku. Ks. 
Marek przybył do USA 20 lat temu. 
Dziękujemy dziś Bogu za tę wielo-

letnią posługę Kościołowi i Pallotynom życząc mu 
dalszego zdrowia, wszelkich Bożych łask i błogosła-
wieństw. Niech Maryja zawsze otacza go swą opie-
ką. Nie zapominajmy o nim w swoich modlitwach. 

MASS INTENTIONS – St. Casimir 
SATURDAY - April 17th 

 8:00 AM † Aleksandra Kułaga By: Children & Grandchuildren 

5:00 PM † Aleksandra Kułaga by Family 

3rd Sunday of Easter – April 18th 

8:00 AM  God’s blessing for Family Jaque By: Novak Family 

10:00 AM O Boże błogosławieństwo i potrzebne łaski dla Filipa 

3:00 PM  For the Benefactors of St. Casimir 

5:30 PM  EL ROSARIO y las confesiones (en español) 

6:00 PM † Fruebel Ortega (1 año) de Esposa Olga (Mariachi) 

MONDAY – April 19th 

8:00 AM  God blessing & good Health upon Maria Chang  
 By: Grandma Cristina  

TUESDAY – April 20th 

8:00 AM † Camilla Grobowsky By: Mike & Judy Carrasquillo Family 

WEDNESDAY – April 21st 

8:00 AM †† Patricia & Joseph Tkach By: Neice. 

THURSDAY – April 22nd 

8:00 AM  God’s blessing & stand good chance of success   
 upon Vivian Kawk By: Mather Christina 

FRIDAY – April 23rd — St. Adalbert 

8:00 AM  God’s blessing & stand good chance of success 
 upon Vivian Kawk By: Mather Christina 

 6:00 PM   Msza św. i Nowenna do Miłosierdzia Bożego 

SATURDAY - April 24th 

8:00 AM † Adam i Eugeniusz Patryka By: Mather and wife 

5:00 PM † Patricio Koo’s Soul by Family 

4th Sunday of Easter – April 25th – St. Mark 

8:00 AM †† Bogumiła i Ryszard Jabłonowscy By: Sister Low 

10:00 AM †† Helena i Jan Gauza Od: Rodziny 

3:00 PM † Julia Koncfal, Wojciech i Carolina, Bogdan z Rodziną 

5:30 PM  EL ROSARIO y las confesiones (en español) 

6:00 PM Acción de gracias de Padre Marcos 

MARRIAGE BANNS 
ZAPOWIEDZI PRZEDŚLUBNE 

(FIRST CALL) 
 Anna Irla & Patryk Sipior  
 

Victoria Baldera & Jean Ramon 

U ŚWIĘTEGO KAZIMIERZA 
ALLELUJA! Biją dzwony głosząc w światu wszystkie strony, że 
zmartwychwstał Pan! Drodzy Parafianie, Przyjaciele i Dobrodzieje! 
Niech Zmartwychwstały Miłosierny Chrystus obdarzy Was darami 
pokoju, zdrowia, radości i niech błogosławi Was i Wasze Rodziny! 

Dziękujemy za złożone ofiary. Bóg zapłać! Wasi Księża Pallotyni. 

Jesteśmy Kościołem pielgrzymującym w drodze do niebieskiej ojczyzny. 
Chrystus gromadzi nas na uczcie eucharystycznej, wyjaśnia nam pisma, w 
sakramentalnych znakach sam staje się pokarmem, byśmy nie ustali w drodze. 
Prośmy Pana Jezusa szczególnie o to, aby pozwolił nam jeszcze bardziej ukochać i 
zrozumieć Pismo Święte. Wygospodarujmy w tym tygodniu nieco więcej czasu, 

abyśmy mogli sięgać po Biblię.  
TRANSMISJE NA ŻYWO KAŻDEJ MSZY ŚW. Z  

 KOŚCIOŁA za pośrednictwem www.casimir.church.   

W tym tygodniu patronują nam: 
– w piątek 23 kwietnia św. Wojciech (956-997), biskup i 
męczennik, główny patron Polski. Msza św. po polsku o godz. 6:00 PM. 
- w niedzielę 25 kwietnia św. Marek, autor najstarszej i najkrótszej ewangelii, kuzyn 
św. Barnaby, towarzysz św. Pawła, a później św. Piotra, apostoł z grona 
siedemdziesięciu dwóch. Wiernie spisał głoszone przez Piotra nauki. Według tradycji 
św. Marek został umęczony ok. 68 r.   
Pomóż nam osiągnąć nasz parafialny cel.  Nie jest jeszcze za późno, aby złożyć 
zobowiązanie. Po więcej informacji prosimy kontaktować się  z biurem parafialnym. 
Tym, którzy złożyli zobowiązania przypominamy o ich regularnym spłacaniu.  
Bardzo Wszystkim dziękuję! Ks. Marek 

http://casimir.church
https://pl.wikipedia.org/wiki/%C5%9Awi%C4%99ty_Barnaba
https://pl.wikipedia.org/wiki/Pawe%C5%82_z_Tarsu
https://pl.wikipedia.org/wiki/Piotr_Aposto%C5%82
https://pl.wikipedia.org/wiki/Aposto%C5%82
https://pl.wikipedia.org/wiki/Siedemdziesi%C4%99ciu_dw%C3%B3ch


 

Únase a nuestra comunidad parroquial 

Si desea, puede inscribirse como feligrés 
oficial de nuestra comunidad parroquial. Lo 
puede hacer en la oficina. Es gratis. Esto 
es un requisito para usted por si desea ser 
padrino o madrina de algún sacramento. 

OFREZCA SU TIEMPO Y TALENTO 
La parroquia está necesitada de voluntarios bilingües para ser catequista, 
lector y ayudar en diferentes actividades de la Parroquia. Apoya la parro-
quia a través de tu TIEMPO, TALENTO Y TESORO. ¡Gracias!Support the 
parish through your TIME, TALENT and TREASURE. Padre Marcos. 
Baptisms - Bautizos: You may contact the front Office one months before. 
Puedes comunicarse con la oficina, un mes antes. Weddings - Bodas: To sched-
ule a wedding, a prenuptial meeting with a priest is required. One of the parties 
must be a committed member of Parish. To schedule the appointment. Minimum six 
months preparation required.  Para planear una boda, se requiere una junta pre-
nupcial con el sacerdote. Una persona de la pareja debe ser un miembro de la 
parroquia. Para pedir una cita llame al P. Marcos. Preparación de seis meses míni-
mo es requerida. Quinceañeras: Quinceañera need to attend an information 
meeting after three months preparation required. Padres y Quinceañera deben 
asistir a una reunión informativa con el sacerdote. Mass Intentions: Anyone 
may request a Mass intention for a person who is living, is deceased, a member of 
a given family, a special intention, or a birthday. Dona-
tions: $20 week day and $30 for Sunday. Thanks! RICA/
Formación de Fe Para Adultos: Favor de contactar a P. 
Marcos para comenzar la preparación para recibir los 
sacramentos. Anointing of the Sick: Contact the church 
office to schedule the celebration of this sacrament. It 
could be received at church or privately. Holy Orders: 
Please talk to the priests. Funerals - Funerales: Si 
desea hacer arreglos para un funeral, por favor póngase 
en contacto con la oficina o con P. Marcos. 

Aniversario de la canonización. Únase a nosotros para una 
misa especial con motivo del aniversario de la canonización de 
Juan Pablo II el MARTES 27 de abril a las 7:00 pm. Después de la 
Misa, será la especial bendición de reliquias de San Juan Pablo II. 

LECTURAS DE LA SEMANA  
04.18 Hch 3,13-19; 1Jn 2,1-5; Lc 24,35-48  
04:19 Hch 6, 8-15; Sal 118; Jn 6,22-29  
04:20 Hch 7,51 8,1; Sal 30; Jn 6,30-35  
04:21 Hch 8,1b-8; Sal 61; Jn 6,35-40   
04:22 Hch 8,26-40; Sal 65; Jn 6,44-51 
04:23 Hch 9,1-20; Sal 116; Jn 6,51-59  
04.24 Hch 9,31-42; Sal 115; Jn 6,60-69  
04:25 Hch 4,8-12; 1 Jn 3,1-2; Jn 10,11-18  

Daily readings can be found at www.usccb.org 

SATURDAY – April 17
th

 

9:00 AM † Mr. Michael Riccio By: Maria & Larry Scerno 
1:00 PM Bautizo: Alexander y Jaden 
3:00 PM Bautizo: Dinarylis Colon 
6:30 PM Flower offering donors for living and loving memory (4) 

THIRD SUNDAY OF EASTER - APRIL 18
th

 

 9:00 AM † Blanca Hilda Castro Samayoga By: Mercedes Mendez 

11:15 AM Flower offering for living and loving memory of donors (5) 
12:30 AM † Josefina Platelpa Lopez de Familia Vaquero 

MONDAY – April 19
th

 

9:00 AM Flower offering donors for living and loving memory (6) 
7:00 PM Divino Niño Jesús de Familia Pérez 

TUESDAY – Abril 20
th 

7:00 PM † Marina del Carmen Blanca de Jose Blanco 

7:30 PM Grupo de Oración 

WEDNESDAY – April 21
st 

 

9:00 AM Flower offering donors for living and loving memory (7) 
7:00 PM Juliana Alejo, 3 años, presentación - de sus Padres 

THURSDAY – April  22
nd  

7:00 PM Por las Animas Benditas del Purgatorio 
            De: Mercedes Méndez 

FRIDAY – April 23
rd  

9:00 PM Divino Niño Jesús de Familia Pérez 
7:00 PM Flower offering donors for living and loving memory (8) 

SATURDAY – April 24
th

 

9:00 AM † Ariel Flores By: Catalina Pina 
12:00 PM Bautizo: St. Casimir JULIA SARAH HUGHES 
3:00 PM Bautizo: Isabela 
6:30 PM † Benedict Scerno & Pompeo DiSilvio  
                By: Mary & Larry Scerno 

FOURTH SUNDAY OF EASTER - APRIL 25
th 

St. Marcos 

 9:00 AM † Ignacio Sánchez García de Esposa Reina González 

11:15 AM Flower offering donors for living and loving memory (9) 
12:30 AM † Dominga Perez Anacleto de Catrmen Perez (1 año) 
                Evelin Cruz, 15 años de vida de Sus Padres 

Cristo continúa fortaleciendo la fe de sus discípulos  
e iluminando sus mentes con las escrituras. Aunque le oyeron 
predicar, y vieron sus milagros, ignoraban lo que las escrituras 
decían de él. San Jerónimo nos recuerda que: “la ignorancia de 
la sagrada escritura es ignorancia de Cristo”. Jesús sabía esto, 
así que, “abrió sus mentes a las escrituras usted ve cómo 
fue escrito” Nuestra mente necesita la iluminación de la luz del Cristo resucitado. 
Jesús preguntó a sus discípulos: “¿Por qué surgen dudas en sus corazones?” Era 
cierto, que Jesús sabía que la mayoría de sus discípulos dudaba, a pesar de que 
no lo manifestaron públicamente. Así que, hizo todo lo humanamente posible para 
convencerlos. Los visitó, comió y bebió con ellos. Incluso, les permitió tocar sus 
heridas. ¿Cuántos de nosotros asistimos la Misa y, aun así, no creemos en la 
divina presencia de Cristo en la Eucaristía? Cuantos son cristianos, y sin embargo 
no creen en la resurrección de los muertos. ¿Cuántos reciben el Sacramento de la 
confesión, y sin embargo no creen en el perdón del pecado? Cuantos son 
cristianos, y sin embargo no creen que Jesús es verdadero Dios y verdadero 
hombre. Cuantos de nosotros somos cristianos, y sin embargo no creemos que 
Cristo fue concebido por la obra del Espíritu Santo. Estos son los diferentes 
matices de duda. Los manifestamos de maneras diferentes. Que Cristo resucitado 
ilumine nuestras mentes para que podamos creer en él. Alleluia! 

 

The Paschal Candle 
  2021 in the Loving 

memory of 

JOSÉ GUTIÉRREZ 
María Gutiérrez 

CAMPAÑA CATÓLICA DE DIEZMO 
We pray for the success of the Cardinal Stewardship Appeal in our parish and diocese this 
year, that the Holy Spirit may move us in faith to unite our prayers with our financial support 
to do the good works of Christ to feed the hungry, educate the young, visit the sick and 
imprisoned, welcome the stranger and increase vocations to the priesthood so that the Eu-
charist may always be celebrated for God's people, we pray to the Lord. 
Oramos por el éxito de la Campaña Cardinal Anual en nuestra parroquia y diócesis 
este año, para que el Espíritu Santo nos mueva en fe para unir nuestras oraciones con 
nuestro apoyo financiero para hacer las buenas obras de Cristo para alimentar a los 
hambrientos, educar a los jóvenes, visitar a los enfermos y presos, acoger al extranje-
ro y aumentar las vocaciones al sacerdocio para que la Eucaristía se celebre siempre 
para el pueblo de Dios, roguemos al Señor. 
La meta de nuestra parroquia es $24,500.00. Agradezco la generosidad demos-

trada por muchos de ustedes, y pido a TODAS USTEDES, que  todas Familias prometen 

una contribución ¡GRACIAS! 

 

NOVENA DE MISAS PARA LAS MADRES 
El Domingo, 9 de mayo, es el Día de las Madres. Comenzare-
mos una Novena (Nueve días) de Misas dedicadas a nues-
tras Madres, ambas vivas y difuntas. Inscribiendo a nuestras 
Madres en estos Nueve días de Misas es el regalo más mara-
villoso que le podemos dar a ellas, porque le estamos dando 
un compartir en la oración más grande y exaltada que como 
Católicos Cristianos tenemos–el compartir en el Sacrificio de Jesús en la Misa. 
Aquéllos quienes deseen inscribir sus Madrecitas en esta Novena pueden hacerlo 
usando el sobre que reciben como parte de ser miembro parroquial (registración) o 
pueden obtenerlo en la parte de atrás de la Iglesia. Demostramos nuestro amor por 
nuestras Madres dándoles un compartir en el amor de Jesús por nosotros. 

http://www.usccb.org

